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Cet amendement, 020,  a pour but de supprimer les instructions uniformisées 2008 (2017-04-
27) dans leur intégralité et de les remplacer par les instructions uniformisées 2008 (2023-06-
08), ainsi que d'ajouter de nouvelles instructions pour la Vérification de l’intégralité de la 
soumission, comme suit : 
 
Supprimer dans son intégralité   
PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES para 1. INSTRUCTIONS, CLAUSES ET 
CONDITIONS UNIFORMISÉES 
 
Remplacer par -  PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 1. INSTRUCTIONS, 
CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES comme suit :  
 
PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
1.  INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES 
 
Conformément à la Loi sur le ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux (L.C., 
1996, ch. 16), les instructions, les clauses et les conditions identifiées dans l'AMA subséquent par un 
numéro, une date et un titre sont incorporées par renvoi et font partie intégrante de l'AMA subséquent 
comme si elles y étaient formellement reproduites. 
 
Les soumissionnaires s’engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions de la demande 
de soumissions (y compris ses pièces jointes) et acceptent les clauses et les conditions de l’AMA et des 
contrat(s) subséquent(s). 
 
1.1 Clauses du Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat (CCUA)  

 
Les chapitres suivants du Manuel des CCUA (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-
lignesdirectrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) s'appliquent et font partie 
de la présente sollicitation: 
 
(a) 2008 (2023-06-08) Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière   

d'approvisionnement - biens ou services 
 

(b) S0030T (2014-11-27) Viabilité financière 
 
 

1.2 Participation aux soumissions 
 
Même si un soumissionnaire peut obtenir, dans le cadre de la présente demande de soumissions, un 
arrangement en matière d’approvisionnement, sa soumission doit satisfaire à toutes les exigences de la 
présente demande de soumissions. La soumission peut inclure une offre pour un arrangement en 
matière d’approvisionnement pour une partie ou la totalité des paliers, des régions, des zones 
métropolitaines, des volets et des catégories; cependant, un soumissionnaire ne peut présenter une 
deuxième soumission pour les mêmes paliers, régions, zones métropolitaines, volets et catégories. 
 
Une personne morale peut participer à la présentation de ce qui suit :  
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(i) une soumission en son nom; 
(ii) une soumission en son nom et une autre en coentreprise; 
(iii) deux soumissions en coentreprise. 

 
La même personne morale ne peut présenter plus de deux soumissions en réponse à la présente 
demande de soumissions.  
 
Si une personne morale participe à plus de deux soumissions, le Canada choisira, à sa discrétion, les 
deux soumissions dont il tiendra compte.  
 
Chaque soumission sera évaluée indépendamment, sans tenir compte des autres soumissions 
présentées; par conséquent, chaque soumission doit être complète. 
 
1.3  Difficultés techniques de la transmission des soumissions 
 
Malgré toute disposition contraire aux sections (05), (06) ou (08) des Instructions uniformisées, 
lorsqu’un soumissionnaire a commencé à transmettre sa soumission au moyen d’une méthode 
de soumission par voie électronique (comme le télécopieur, le service Connexion de la SCP, ou 
un autre service en ligne) avant la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner, 
mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a pas été en mesure de recevoir ou de 
décoder la totalité de la soumission avant la date limite, le Canada peut néanmoins accepter la 
totalité de la soumission reçue après la date et l’heure de clôture de l’invitation à 
soumissionner, à condition que le soumissionnaire puisse démontrer ce qui suit : 
 
i) Le soumissionnaire a communiqué avec le Canada avant la date et l’heure de clôture de 
l’invitation à soumissionner pour tenter de résoudre ses difficultés techniques; OU 
 
ii) Les propriétés électroniques de la documentation de la soumission indiquent clairement que 
tous les éléments de la soumission ont été préparés avant la date et l’heure de clôture de 
l’invitation à soumissionner. 
 
1.4  Intégralité de la soumission 
 
Après la date et l’heure de clôture de l’invitation à soumissionner, le Canada examinera la 
soumission pour déterminer si elle est complète. L’examen de l’intégralité se limitera à 
déterminer si les renseignements soumis dans le cadre de la soumission peuvent être consultés, 
ouverts et/ou décodés. Cet examen ne constitue pas une évaluation du contenu, ne permet pas 
de déterminer si la soumission répond à une norme quelconque ou à toutes les exigences de 
l’invitation à soumissionner; il se limite uniquement à évaluer l’intégralité de la soumission. Le 
Canada donnera au soumissionnaire la possibilité de présenter les renseignements jugés 
manquants ou incomplets dans le cadre de cet examen dans un délai de deux jours ouvrables 
suivant l’avis.  
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Plus précisément, la soumission sera examinée et réputée être complète lorsque : 
 

1. Les attestations et les garanties exigées à la clôture de la soumission y sont incluses; 
2. Les soumissions sont convenablement signées et le soumissionnaire est correctement 

identifié; 
3. Les modalités de l’invitation à soumissionner et du contrat subséquent sont acceptées;  
4. Tous les documents créés avant la clôture de l’invitation à soumissionner ont été 

dûment soumis au Canada, mais qu’en raison de difficultés techniques, le Canada n’a 
pas pu les recevoir; 

5. Toutes les attestations, déclarations et preuves créées avant la clôture de l’invitation à 
soumissionner ont été dûment soumises au Canada, mais qu’en raison de difficultés 
techniques, le Canada n’a pas pu les recevoir. 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes 


